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 Annotatsiya: Ushbu maqolada birinchi oʻrinda jahon tillari va ularni 

oʻrganish bilan birga oʻz tilini oʻlik tilga aylanishiga sabab boʻlib qolmaslik, 

shuningdek, chet tillarini oʻrganish va asosan oʻrganuvchilar duch keladigan 

muammolar haqida gap yuritiladi. Maʼlumki, yer yuzida bir qancha tillar mavjud 

boʻlib, ular bir biridan grammatik va talaffuz jihatidan ham bir muncha farq 

qiladi. Maʼlum muddat oʻtishi bilan oʻrganuvchilarning qatʼiyati va 

masʼuliyatliligi bilan grammatika maʼlum darajada mukammalroq 

oʻzlashtirilganligini kuzatishimiz mumkin. Lekin nima uchun talaffuzda baribir 

xatoliklar va yetishmovchilklar koʻp uchrab turadi? Koʻpchilik oʻzga tilda 

mukammal talaffuz  bilan gapirishga harakat qiladi. Baʼzan esa bu jarayonga 

juda ham berilib ketish boshqa muammolarga ham olib kelishi mumkin. Bunday 

holatlar aynan qachon vujudga keladi? Oldini olish uchun biror choralar bormi? 

Bu maqolada shu kabi savollarga javob topishga harakat qilaman. 

  Kalit soʻzlar: xorijiy tillar, oʻlayotgan tillar,  koʻp uchraydigan xatolar, 

talaffuz, qulay atmosfera, taʼlim, yuqori maosh, ikkinchi til oʻrganuvchilari, 

ikkinchi til oʻrganuvchilari(1). 

 

KIRISH 

Dunyo shiddat bilan rivojlanib borayotgan bir davrda insonlarning til 

oʻrganishga boʻlgan qiziqishi va ehtiyoji ham oshib bormoqda. Bu qiziqish va 

ehtiyojlar bir nechta muhim jihatlarda oʻz aksini topadi. Masalan, kimdir taʼlim 

olish yoki sayohat  uchun chetga chiqishni rejalashtirgan bolsa, boshqalar 

ishlash, yaxshi pul topish yoki yashash uchun rivojlangan yoki rivojlanayotgan 

davlatlarga borishni xohlaydi. Bunday sharoitlarda esa chet tilini bilish muhim 

ahamiyat kasb etadi. 

 Shu oʻrinda aytib oʻtish kerakki,  2023-yil maʼlumotlariga koʻra yer yuzida 

5600dan ortiq til va shevalar mavjud boʻlib(2), ularning bir qanchasi oʼlik tillarga 

aylanayotganligi ushbu koʻrsatkichlarning har kuni oʻzgarib borayotganligiga 

sabab boʻlayotganligini ham hisobga olish muhim, deb oʻylayman. Ularning 

yoʻqolib borishi esa koʻp jihatlarda, boshqa eng koʻp oʻrganilayotgan tillarga 

http://www.interonconf.org/


 THEORY AND ANALYTICAL ASPECTS OF RECENT RESEARCH 
International scientific-online conference 

Part 20:  DECEMBER  9th  2023 

~ 111 ~ 
www.interonconf.org 

boʻlgan ehtiyojning yuqoriligi. Sababi zamon talabi bilan rivojlangan yoki 

rivojlanib borayotgan davlat tillariga insonlarning qiziqishi yuqori boʻlib, oʻsha 

davlatlarda boʻlish, oʻzlarining ehtiyojini qondirishga boʻlgan ishtiyoq juda 

kuchli ; va ikkinchi til oʻrganuvchilarining boshqa til oʻrganish paytida oʻz tiliga 

boʻlgan bepisandligi yoki eʼtiborsizligi natijasida oʻz tillarini butunlay yoki 

qisman boʻlsada unutib yuborayotganligi bilan bogʻliq. Bunday vaziyat, 

shuningdek, kam aholi soniga ega boʻlgan millatda nisbatan koʻproq uchraydi(3). 

Shuni ham unutmaslik kerakki, bir til yoʻqolib borar ekan nafaqat tilning oʻzi, 

balki oʻsha millatning urf-odatlari, tarixi va milliyligi ham zavolga yuz tutadi. 

    Chet tilini oʻrganish hammada har xil kechadi. Masalan: abituriyent yoki 

taʼlim olish uchun chetga chiqishni xohlayotganlar tilni grammatik, leksikologik, 

morfologik va shu kabi boshqa jihatlari bilan oʻrganishni koʻzlaydi; ishlash, 

yashash yoki sayohat uchun ketmoqchi boʻlgan insonlar bu jihatlarni unchalik 

chuqur oʻrganmasdan soʻzlashuvga koʻproq eʼtibor qaratadi. Bular ham oʻz 

oʻrnida maʼlum guruhlarga boʻlinadi va ularni sanab oʻtishda taʼlim bilan bogʻliq 

holatlarni hisobga olib  fikrimni davom ettirishga harakat qilaman. Maʼlumki, 

bugun nafaqat butun dunyoda, shuningdek, yurtimizda ham ikkinchi, uchinchi 

til oʻrganuvchilari soni shiddat bilan oshib bormoqda. Ingliz, rus, kareys va 

fransuz tillariga boʻlgan qiziqish kattalar va yoshlar orasida ham birdek oshib 

borayotgani ham hech kimga sir emas.   Yuqorida chet tilini oʻrganish maqsadiga 

koʻra oʻrganuvchilarni bir nechta turga boʻlganimdek ular oʻz ichida ham yana  

guruhlarga boʻlinadi. Osonroq tushunib olishimiz uchun ularni mana shunday 

taʼriflab oʻtishimiz mumkin: tilni yuzaki oʻrganuvchilar va chuqur 

oʻrganuvchilar. 

Misol uchun shunday abituriyent yoki studentlar borki, ular tilni koʻproq 

testdan yaxshi natija bilan oʻtish yoki yuqoriroq ball toʻplash uchun 

oʻrganishadi. Bunday oʻrganuvchilar til oʻrganish jarayonida oʻsha til 

atmosferasini chuqur his qila olishmaydi va faqat vaziyatga majburiyat sifatida 

baho berishadi. Tilni chuqur kirishib oʻrganuvchilar esa ham yuqori natijalarga 

erishishni, ham buni oʻzlari uchun qiziqarli jarayonga aylantirishga harakat 

qilishadi. Yaʼni ular faqatgina test ishlash yoki oʻqituvchi bergan vazifalarni 

bajarish bilangina cheklanib qolmaydi. Natijada til oʻrganish jarayoni oson, 

qiziqarli va arzirli boʻladi.  

MUAMMO 

Har bir ishning oʻz qiyinchiliklari bor boʻlgani kabi til oʻrganishda 

jarayonida ham  bir qancha mushkulotlar mavjud.Til oʻrganish jarayonida 

koʻpchiligimiz duch keladigan muammo va qiyinchiliklar: yangi boshlovchilar 

uchun grammatik va leksik xatolarning koʻp boʼlishi, yangi boʻlmagan 

oʻrganuvchilarda ham  shunday xatolarning uchrab turishi, til oʻrganishning 
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zerikarli va qiyin jarayonga oʻxshash ekanligi, lugʻat boyligini oshirishdagi 

qiyinchiliklar va talaffuz qilish bilan bogʻliq xatolar. Bunday xatolar asosan chet 

tillarini qisqa muddatda tezlik bilan oʻzlashtirishga harakat qiladigan 

oʻrganuvchilarda uchrab turadi.  

YECHIM 

      Maʼlumki til oʻrganish jarayonida har bir yangi oʻrganuvchida hamma 

turdagi xato uchrab turadi; u xoh grammatik , xoh talaffuz jihatidan boʼlsa ham. 

Bu kabi oʻrganuvchilarda tortinish va uyalish kabi hissiyotlar juda koʻp 

kuzatiladi. Ammo bu unchalik jiddiy kamchilik yoki xato emas va odatda, 

koʻpchilik tomonidan bu toʻgʻri qabul qilinadi. Chunki har bir oʻrganuvchi shu 

jarayondan ,albatta, oʻtgan boʼladi. Bu yangi oʻrganuvchilar uchun tabiiy hol 

ekan , xoʻsh, nimaga bir necha yillik oʻrganuvchilar ham bu kabi xatolarga duch 

kelib turadi? Sababi, birinchidan, har bir til grammatikasi bir-biridan farq qiladi 

va unga moslashish jarayoni sekin kechishi mumkin. Yoki koʻpchilikda 

kuzatiladigan holat: eng qiyin boʼlgan qoidalarni ham amalda qoʻllay olish, 

ammo eng kichik qoidani xato qoʻllab ketish. 

 Masalan: If she come today, we will hear some music during cleaning home. 

 Bu gapni tuzish jarayonida oʻquvchi if lik gani toʻgʻri qoʼlladi, musiqa 

soʻzining sanalmaydigan ot ekanligini ham unitmadi, lekin oddiygina ||| shaxs 

birlikdagi otdan keyin kelgan feʼlga -s qoʻshimchasini qoʻshishni unutib qoʻydi. 

Bunday xatolar koʻpchilikda uchrab turadigan kichik xatolar sanaladi. Shunday 

ekan, bu holatning oldini olish uchun gap tuzish jarayonlarida qiyin qoidalarni 

toʻgʻri qoʻllash bilan birga oddiylarini ham eʼtibordan chetda qoldirmaslik juda 

zarur. Yana bir qiyinchiliklardan biri shuki, u til oʻrganish jarayonida tezda 

zerikib qolish bilan bogʻliqdir. Bu odatda bajarilishi kerak boʼlgan vazifalarning, 

qilish kerak boʻlgan ishlarning koʻpligi va vaqtni toʻgʻri taqsimlay olmaslik 

natijasida vujudga keladi.  Bunday vaziyatda biz uchun eng muhimi til oʻrganish 

jarayoni ekan, qolgan ishlarimizni iloji boricha tezroq bitirib olishga harakat 

qilish va til oʻrganish uchun oʻzimizga qulay boʻlgan vaqtni tanlab olish. Misol 

uchun kimdir erta tongda maʼlumotlarni tezroq qabul qila oladi va oʻzini yaxshi 

his qiladi, kimdir esa, kechki payt oʻzini aktivroq his qiladi. Shuni ham aytib 

oʻtish kerakki, bu jarayon zerikarli va qiyin tuyulmasligi uchun yaxshi atmosfera 

yaratish va maʼlum muddat davomida koʻngilochar mashgʼulotlar qilib turish, 

masalan, oʻzingiz oʻrganayotgan tilda musiqa eshitish, video yoki kinolar koʻrish, 

oʻzingiz yoqtirgan snek yoki taomlar bn yengil tanovvul qilish va shunga 

oʻxshash mashgʻulotlar qilib turish eng samarali usullar hisoblanadi.  Bundan 

tashqari, koʻpchilik xotirasi yaxshi emasligi, soʻzlarni eslab qolishi qiyin 

kechayotganidan shikoyat qiladi. Ularga esa faqat va faqat takrorlash va sabrli 
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boʻlish tavsiya etiladi, chunki har bir tilning oʻziga yarasha keng lugʻat boyligi 

boʻladi va uni oʻzlashtirish va oʻrganish oson kechmaydi, albatta. 

  Shuningdek, oʻzingiz oʻrganayotgan tilda koʻproq kitoblarni oʻqib tarjima 

qilish ham muqobil tavsiyadir. Chunki unda lugʻatlar takrorlanishi oʻz-oʻzidan 

eslab qolish jarayonining osonlashishiga olib keladi. 

  Yana bir koʻp uchraydigan holatlardan biri bu tallafuz bilan bogʻliq boʻlib, 

hattoki eng yaxshi grammatika oʻrganuvchilari ham shu joyida bir muncha 

qiyinchiliklar bilan yuzma-yuz keladi. Har qancha harakat qilishmasin, 

gapirayotganda talaffuzning ona tilidagi talaffuzga tortib ketishi tabiiy hol. Bu 

aynan nima bilan bogʻliq. Har birimiz oʻz ona tilimizda juda yaxshi gapira olamiz 

va soʻzlarni toʻgʻri talaffuz qilamiz, chunki biz uni tabiiy yoʻl bilan 

oʻzlashtirganmiz, yaʼni tugʻilganimizdanoq bular bizga oʻrgatib borilgan va 

eshitish, gapirish organlarimiz ona tilimiz uchun juda oson moslashgan. Lekin 

chet tillarini oʼrganishda ularning talaffuzi ham, soʻzlarning oʻqilishi ham 

biznikidan farq qiladi. Bunday vaziyatni yaxshilash uchun bir qancha tavsiyalar 

mavjud boʻlib, ulardan eng yaxshi ish beradigani bu- taqlid qilish. Taqliq qilish 

uchun siz oʻrganayotgan tildagi oʻzingiz qiziqadigan yoki muxlisi boʻlgan 

insoningizni tanlab olishingiz mumkin. U xoh qoʻshiqchi, artist, xoh suxandon 

boʻlsin, siz uning nutqiga taqlid qilib tallafuzingizni yaxshilab olishingiz 

mumkin. Agar siz ingliz tilini oʻrganmoqchi boʻlsangiz,  siz uchun ingliz tilidagi 

kinolarni diqqat bilan koʻrib eshitish, soʻzlarni qayta-qayta eshitish orqali 

nutqingizni ingliz tilidagi soʻzlarga moslashtirishingiz mumkin. Shunday hollar 

boʻladiki, baʼzi bir oʻrganuvchilar boshqa tildagi soʻzlarni toʻgʻri talaffuz 

qilishga, ularning aksentini oʻxshatishga juda ham berilib ketganligidan 

aksincha vaziyatni yomonlashtirib qoʻyadi, qachonki oʻxshata olmasa va qoʻpol 

talaffuzlar chiqib qolsa.Va atrofidagilar oldida kulgiga qoladi. Shunday ekan, 

dastlab yengilroq va osonroq gapirishga harakat qilish kerak. Yana bir yaxshi 

usul bu- ingliz atmosferasini yaratish. Shunday insonlar borki, ular dars xonani 

ingliz tilidagi rasmlar, ingliz davlatlari bayroqlari bilan bezatib qoʼyadi va 

dunyoqarashini shakllantirishda ham inglizlardek oʻylashga , fikr yuritishga 

harakat qiladi. Ular nafaqat ingliz tilini, balki ularning urf-odatlari, 

dunyoqarashi va yashash tarzini oʻrganishga harakat qiladi. Bular ham ingliz 

tilini oʻrganish jarayonini qiziqarli va oson qilish uchun muhim boʻlgan 

amallardir.  

 Xulosa qilib aytganda, til oʻrganish har qaysi zamonda ham katta 

ahamiyatga ega boʻlgan va koʻp til bilgan insonlar har doim boshqalardan bir 

pogʻona yuqori oʻrinlarda boʻlgan. Ammo boshqa tillarni oʻrganish jarayonida oʻz 

tilini unutib yubormaslik,ularning oʻlik tilga aylanib qolishiga sabab boʻlmaslik 

ham juda muhimdir. Til oʻrganish jarayonida bir qancha qiyinchiliklarga 
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uchrash tabiiy hol, lekin bu uni oʻrganishni toʻxtatib qoʻyish uchun asosiy sabab 

emas. Yuqorida sanab oʻtilgan metodlar koʻplab insonlar tomonidan tajribadan 

oʻtkazilgan bolib, til oʻrganuvchilar uchun eng muqobil va munosib qoʻllanma 

boʻla oladi. 
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